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роботи з обдарованими дітьми: пояснювально-ілюстративного, пошукового, дос- 
лідницького, проблемного викладу матеріалу; 

- забезпечує організацію педагогічного процесу так, щоб максимально розви- 
нути здібності обдарованих дітей; 

- визначає варіативну частину робочого плану так, щоб максимально враху- 
вати розвиток обдарованих дітей; 

- працює над створенням комплексу науково-методичних та навчальних ма- 
теріалів; 

- підтримує учителів, які здатні сприяти творчій праці учня, виявляти ініціати- 
ву та професійну компетентність у цій галузі педагогічної діяльності. 

Висновки. Таким чином, ми можемо зробити висновок, що проблема компе- 
тентнісного підходу в системі освіти обдарованих учнів є дуже актуальною та має 
велике значення в наш час. Сьогодні суспільство потребує від освіченої, творчої 
людини уміння ефективно вирішувати різноманітні проблеми на основі існуючих 
знань, а також постійно поповнювати знання, тобто безперервно навчатися впро- 
довж усього життя, використовувати отримані знання у нестандартних ситуаціях. 
Головною ідеєю компетентнісного підходу є компетентнісно-орієнтована освіта, яка 
спрямована на комплексне засвоєння різних знань та способів практичної діяль- 
ності, завдяки яким людина успішно реалізує себе в різних галузях своєї діяль- 
ності, набуває соціальної самостійності, стає мобільною та кваліфікованою, вільно 
орієнтується в навколишньому середовищі та успішно вирішує складні завдання. 
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ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНИХ КОМПЕТЕНЦІЙ МАЙБУТНЬОГО ФАХІВЦЯ 
З ІНОЗЕМНОЇ ФІЛОЛОГІЇ У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ПРЕДМЕТІВ 

ЦИКЛУ ПРОФЕСІЙНО-ОРІЄНТОВАНИХ ДИСЦИПЛІН 
(НА ПРИКЛАДІ «ЛІНГВОКРАЇНОЗНАВСТВА») 

Анотація. У статті охарактеризовано деякі ознаки процесу набуття іншомов- 
них комунікативних компетенцій під час вивчення предмету «Лінгвокраїнознав- 
ство». Окреслено шляхи підвищення ефективності викладання цієї дисципліни у 
системі професійної підготовки майбутніх фахівців з іноземної мови. 

Ключові слова: іншомовні комунікативні компетенції, фахівець з іноземної 
мови, навчальна дисципліна. 

Анотація. В статье дана характеристика некоторых сторон процесса форми- 
рования иноязычных коммуникативных компетенций во время изучения пред- 
мета «Лингвострановедение». Намечены пути повышения эффективности пре- 
подавания этой дисциплины в системе профессиональной подготовки будущих 
специалистов по иностранному языку. 
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Annotation. The article deals with the characteristics of some sides of foreign 
languages communicative competences formation process. The ways of raising of 
this subject teaching in the system of future specialists in foreign languages 
professional training are delineated. 

Key words: foreign languages communicative competences, foreign languages 
specialist, subject. 

Актуальність статті. В умовах сучасного розвитку вітчизняної освіти на етапі 
інтеграції України до світових політичних, культурних та освітніх структур, беручи 
до уваги основні положення Болонської декларації, питання підготовки високок- 
валіфікованого фахівця з іноземної філології набуває особливого значення. 

Проблема відсутності чіткого професійного спрямування під час проектування 
та проведення практичних занять з іноземної мови є достатньо нагальною через 
«традиційність» відповідних наукових розробок з проблеми теоретико-методич- 
них засад формування комунікативної компетенції майбутнього фахівця-філо- 
лога .Вона посилюється і невизначеністю на законодавчому освітньому «полі»: 
вища школа функціонує в умовах « не доповненого» Закону «Про вищу освіту» 
та відсутності Галузевого стандарту вищої освіти( ОКХ бакалавра за спеціальн- 
істю іноземна філологія). Відтак, невизначеним залишається і перелік необхід- 
них компетенцій, набуття яких студентами -майбутніми фахівцями з викладання 
іноземних мов, забезпечило б їх попит на ринку праці в умовах жорсткої конку- 
ренції. Тому підвищення якості викладання предметів циклу професійного спря- 
мування безпосередньо призведе і до підвищення рівня фахових знань в цілому. 

Метою статті є: охарактеризувати деякі особливості процесу набуття про- 
фесійних комунікативних компетенцій майбутніми фахівцями з іноземної філо- 
логії під час вивчення предмету «Лінгвокраїнознавство». 

Аналіз останніх публікацій. Питання іншомовної комунікативної компетенції 
( IKK) є актуальними сьогодні як у студіях вітчизняних, так і зарубіжних вчених. 

Наприклад, М.Ф.Бориско[1] визначає IKK - як професійно-значущу для май- 
бутніх вчителів - іноземних філологів, оскільки вона формує основу для профес- 
ійного оволодіння іноземною мовою, що вдосконалюється у подальшому в про- 
цесі трудової діяльності. 

До питання формування IKK апелювали такі вчені, як Є.ІЛассов, розглядаю- 
чи її , як «комплексну систему взаємопов'язаних компонентів, які умовно виділя- 
ються у відносно самостійні компетенції: мовні, мовленнєві, лінгво-соціокультур- 
ну та навчально-стратегічну»[5].В.В. Сафонова розглядає професійно-орієнто- 
вану IKK як « бікультурну професійно-педагогічну компетенцію»[4]. 

Деякі аспекти питання формування у студентів підвидів компетенції, що вхо- 
дять до структури професійно-орієнтованих IKK досліджувала також Є.М.Калми- 
кова ( зв'язок між лінгвістичною та комунікативною компетенціями)[2]. 

С.Ю. Ніколаєва визначає IKK-як здатність успішно вирішувати завдання взає- 
морозуміння і взаємодії з носіями мови, яка вивчається відповідно до норм та 
культурних традицій в умовах прямого та опосередкованого контактів. 

Основний зміст роботи. Практичні цілі навчання іноземної мови у ВНЗ пе- 
редбачають формування особистості педагога, готового брати участь в іншомов- 
ному міжкультурному спілкуванні та як такого, що вміє навчати цьому школярів 
через формування професійно-орієнтованої іншомовної компетенції. 
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В нашому експерименті за основу було взято структуру професійно-орієн 
ваної IKK розроблену М.Ф. Бориско [1], яка має такий вигляд: 

Варто відзначити, що навчальна програма з « Лінгвокраїнознавства» пер 
бачає формування особистості студента, здатного опанувати культуру краї 
мова якої вивчається; розширити його світогляд , підвищити рівень культур 
компетенції; навчити самостійно знаходити шляхи вирішення проблем, що 
в'язані з міжкультурними відмінностями у країнах, мова яких вивчається у 
рівнянні з рідною країною. 

Тому, взявши за основу структуру професійно- орієнтованих IKK М.Ф. Бор 
ко та розробивши табель спостережень(табл.1) формування лінгвокраїнозн 
чих вмінь щодо кожної компетенції у експериментальному дослідженні, ставк 
за мету -дослідити рівень сформованості IKK у студентів після вивчення куі 
«Лінгвокраїнознавство». 

Дисципліна « Лінгвокраїнознавство» вивчається на третьому курсі. Це пе 
од, упродовж якого кожен студент, засвоюючи комплекс предметних метод 
має аналітико-синтетичним шляхом систематизувати, поглиблювати знан 
формувати вміння, навички та звички у процесі виконання практичних завд; 
та вправ, тим самим набуваючи низку професійних компетенцій під час аудит 
них занять. При цьому постає необхідність у активізації не лише вже отримаї 
знань з іноземної мови, а й спеціальних знань з дисциплін психолога- педаго 
ного циклу. 

Крім того(особливо за умов особистісно орієнтованого навчання), не ва| 
забувати і про роль викладача на занятті. Підготовлені завдання з лінгвокраїн 
навства повинні бути комплексно спрямовані на формування всіх підвидів к< 
петенцій, базованих на лінгвокраїнознавчому матеріалі. 

Студенти, які брали участь у нашому експериментальному дослідженні, а 
лізували тексти, що базувалися на культурознавчому матеріалі ( зі статистич 
ми даними, результатами наукових досліджень), працювали з літературними т 
рами та творами усної народної творчості, проводили інтерв’ю та бесіди з ум 
ними інформантами, здійснювали порівняльний аналіз фактів з історії рідної ку 
тури та культури , мова якої вивчається, займалися моделюванням міжкульт 
ного контакту, вирішували проблемні завдання тощо. 
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Таблиця 1 
Табель спостережень формування лінгвокраїнознавчих вмінь 
щодо кожної компетенції 

П
ро

ф
ес

ій
но

-о
рі

єн
то

ва
на

 IK
K

 

Типи 
компе- 
тенцій 

Лінгвокраїнознавчі вміння 
щодо різних компетенцій ІК 

Соціалізація 
++ + 0 

- — 

 

Розуміти зі слуху тексти автентичного характеру 
f.eg. “How to compare 2 cultures”, “Communication 
channels”. 

     

Здійснювати усномовне спілкування f.eg. “What 
is Britain?”, “The system of education of both 
countries" and so on 

     

Читати та розуміти тексти різних жанрів країно- 
знавчого характеру. 

     

Здійснювати спілкування у письмовій формі з 
умовними іноземними інформантами; написання 
творів, відгуків, ессе на країнознавчу тематику. 

     

Лі
нг

во
со

ці
ал

ьн
і 

ко
м

пе
те

нц
ії 

Робити вибір мовних форм, розрізняти семан- 
тичні особливості слів та виразів в різних англо- 
мовних країнах. 

     

Знати основні географічні, політичні, культурні 
відомості про країну, мова якої вивчається. 

     

Вміти спілкуватися з іншими людьми (студен- 
тами, учнями) на задану країнознавчу тематику. 

     

М
ов

ні
 

ко
м

пе
те

нц
ії 

Орієнтуватися у фонетичних особливостях та 
деяких розмовних варіантах англійської мови 
для розуміння автентичних текстів британських, 
австралійських та американських авторів 

     

Знати лексичний мінімум країнознавчого спря- 
мування, що знаходиться в межах тем перед- 
бачених програмою. 

     

Вдосконалювати знання з практичної грама- 
тики під час роботи з матеріалом країнознавчої 
направленості. 

     

С
тр

ат
ег

іч
на

 
ко

м
пе

те
нц

ія
 Вміти користуватися стратегіями міжкультур- 

ного спілкування 
     

На цьому етапі формування IKK студенти також самі складали завдання до 
лінгвокраїнознавчих текстів , обмінювалися досвідом, виконували та аналізува- 
ли тестові вправи, оцінювали свою роботу, займалися завданнями з виявлення 
та корекції помилок в роботі студента-сусіда, проводили фрагменти занять і та- 
ким чином готувалися до майбутньої роботи з учнями. 
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Всього в експерименті брало участь 62 студенти. Рівень сформованості ко- 
мунікативних компетенцій з іноземної мови після завершення занять з «Лінгвок- 
раїнознавства» на заключному етапі експерименту(перед першою педагогічною 
практикою)визначали за результатами обчислення показників табеля спостере- 
жень та контрольної роботи, якою було передбачено виконання таких завдань: 

1) Answer the questions concerning the main historical, economical and cultural 
events of the English speaking countries; 

2) Decide whether the statements true or false; 
3) Identify the events in the history of one of the English speaking countries related 

to the following names; 
4) Write a short summery on the proposed topic concerning the subject “ Culture 

country learning”. 
Результати табеля спостережень та контрольної роботи сприяли встановлен- 

ню рівнів оволодіння комунікативними компетенциями. Максимальна оцінка кож- 
ного із завдань при цьому становила 5 балів, а мінімальна-3.Критеріями оцінки 
слугували: цілісність розуміння та засвоєння студентами основних тем з «Лінгвок- 
раїнознавства», вміння правильно використовувати граматичні структури та лек- 
сичні одиниці в межах тем, передбачених програмою, гнучко та ефективно кори- 
стуватися мовними та мовленнєвими засобами. Усні відповіді оцінювались за 5- 
ти бальною системою. 

Після цього ми змогли визначити граничні значення коефіцієнта сформова- 
ності IKK у процесі вивчення предмету «Лінгвокраїнознавство», виходячи із су- 
купності знань про його сутність. 

Мінімальне значення розраховувалось за формулою: 

P,eq- мінімальна сума балів, набраних одним студентом (3 бали), т - макси- 
мальна кількість балів, яку він міг набрати (5x4 = 20). 

Звідси мінімальне значення коефіцієнта засвоєння знань становить: 

Такий підхід став основою розрахунку межі коливань кожного із рівнів сфор- 
мованості IKK на підставі меж значень коефіцієнта засвоєння відповідних знань 
майбутніми іноземними філологами(низький рівень-0,15; високий-0,9) Результа- 
ти сформованості у майбутніх учителів іноземної мови IKK, одержані під час екс- 
перименту наведено у табл. 2. 

 

 

 

 

Його максимальне значення обчислювалося за формулою: 

Де и - максимальна сума балів, яку набрав один студент (18), т -макси- 
мально можлива сума балів (20). За розрахунками виходить, що: 
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Таблиця 2 
Сформованість у студентів іншомовної комунікативної компетенції 

Рівні Студентів 
Кількість Відсотки 

Високий 7 11.3 
Достатній 24 38.7 
Середній 11 17.7 
Низький 20 32.3 

Після встановлення рівнів нами було застосовано відповідний методичний 
вплив, з метою підвищення ефективності набуття IKK у процесі вивчення «Лінгвок- 
раїнознавства». Він полягав у збільшенні часів роботи у лінгафонній лабора- 
торії, загальному повторенні (цілісній та конкретній активізації) вивченого матер- 
іалу, здачі проектів з обраної попередньо тематики, проведенні психологічних 
тренінгів, формування портфоліо та ін. 

Після цього була проведена повторна контрольна робота дещо видозмінена 
за змістом, яка мала наступні результати: 

Сформованість у студентів іншомовної комунікативної компетенції (повторний зріз) 

Рівні Студентів 
Кількість Відсотки 

Високий 10 16.1 
Достатній 28 45.1 
Середній 14 22.5 
Низький 10 16.1 

Висновки. Результати експериментальної роботи дають підстави стверджу- 
вати, що лише комплексний підхід до вирішення проблеми формування профес- 
ійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетенції майбутнього спеціалі- 
ста іноземної філології може призвести до очікуваних результатів. Практичні за- 
няття з «Лінгвокраїнознавства» повинні бути заздалегідь спроектованими, чітко 
продуманими і мати професійне спрямування. Комплекс методик, застосовува- 
ний під час занять з вказаного предмета повинен відповідати сучасним вимогам, 
кращим вітчизняним та зарубіжним аналогам, мати інноваційну структуру. Вик- 
ладач має, за таких умов, обов’язково враховувати індивідуальні особливості 
студентів та максимально сприяти виробленню необхідної мотивації, рефлексії, 
креативності - як професійно визначальних компонентів при засвоєнні знань з 
«Лінгвокраїнознавства». 
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